- {1} Account numbar at reciplent {2} notices of receipt and processing
91012728 PNGEL AR 82698 geh"er‘/ note
T 3 ] no,
Magna PT SPA 80086814
Via dei Ciciamini 4 " t4) dispatch date
70026 MQODUGNO (BARI) 09.03.2021 ,
ITALY =+ ¢ /ﬁ{f fé Page 111
{5) Customer number at supplier {6} freight {7) dalivery involce
W06052001 fon | [mott. | |woason poree {81 no.
unlt EUR fralght oth. vehicl, {9} from
Richard Bergner Verbindungstechnik oxprass own vehicle
Industriestrae 5 7 Men
91126 Schwabach /" 2 frofaht
{10} Your symbol {11} Order No. Order data {12} Sales contact {13} Diract dial {14} Our ordar ne.
430 550003183002 16.12.2019 | Nadine.Beck | 09122 30002581
@ribe.de 87-1540
[15) add. data of the ordarer disp. type {20)free unfraa | {21) Packing type {22} Dlsp.character HU total weight K&
FCA {Incoterms® DHL Global Forwardin X Gos B4
2010) Schwabach 9 | ‘ 108 I 84
N {26} recelving-funloading pt
0001 14248

IZ%'] (28} part nurmnber {21) Packeging unit {30) Quantity } 31 {40} Pos.  recaiver notas
Paos. - J29) Name of goods/services um quantity (Is} + /- |[notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 2.000 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN
e —| Customer_drawing number; - = ELQEHN_ELEMAQ*E_L‘!I
250.7.6048.00 ACOCEVTAZIONE MERCE
Customer drawing no. index: A QYantita dichiarata:
VOM 12.12,2012 Quantits effettiva: ZQCD
2507604800 Tipo Imbaliaggio: [
. , Quantitd Imballi:
elrgvl\;lr}lgzqo. 250.7.6048.00 index A cdnformilalle schede dimyand: 158 [NOI
old Material no. 2736831 o oty \,t‘D"S U\
Batch 81721 900 |ST
Batch 837356 1.100 |ST
900003 |{72.0000,0143 RIBE-Karton (zweiteilig) 18 ST
263,00 X 180,00 X 148,00
900004 | 73.0000.0203 Europalette - VWB 1 ST
1200,00 X800,00 X144,00
This document has been created automatically and is valid without signature.
The general terms and conditions of thg Richard Bergner Group are binding. Pleage see our websdite WWN rdbgg_.deldeir}l:)elg_;q praﬁb?.ﬂ-
tax freefintracommunity delivefy E@JE“ 70326 Modugno EA)
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

?

"
Ordine di Trasporto / Transport Order —y ”’
Sender f Mittents VAT-ID-No. £ N° partlia VA Dela/ D2tz
]
=~ 09-MAR-2021 o Y
RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK B
BAHNHOFSTR. 8
D-91126 SCHWABACH
1411015818896950
Collscion acdress / Indirizn del Juogo di casica i rtira) Order Code/ Ordine l vasporty
NUE-EC~1889695
Deliver?' terms / Termina) address f
Condizion? di trasporto Indirizzo termingle
Dfrae domiclleDexwmks
gmgm fmeto iilvid DHT, FREIGHT GMBH
D D Uncleared
shfrg;anat;: msdoggﬁzo NUERNBERG
Do, [l |PRESSBURGER STRASSE 7

Consignea f Destinatario

VAT-ID-Na. / N° partita VA

duly pald duly unpaid
l:]tilr dog. pagD dir. dog.

D-90451 NUERNBERG

MAGNA PT S.P.A. mome:s sopg. |Tel:+ 49 / 911 9633 0
Fax:+ 49 / 911 9633 329
VIA DEY CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addetianal transport Tnsurénes Terminal relerenca /
AssTourazions campl
- : DD;:: WE“: 0221030568529 Numeno di dossler
Delivezy address / Indirizzo di ponsegna delfa merce sl no
Currency/  Value for lnsurance / Gustomer's relerenca /
Vahta Vilors da assicurare Riferimenti del clienta
Mol TMP-TNW-303766
Terminal dl attivo Conact 12!
Terminal de destination Humera telefonlco
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quentily | Packing  Deseripllon of goods Customs'baifl numbe; Gross weight In kg Value (with curzency)
Marche 8 numesi Quantita Imballaggio  Dgserlzione dedla merce Tarfladoganale | Peso lorde Inky Valore {con valuta)
PARTS 108.0
1 (PLE PARTS
Payabla yeight In Total gross weight in
EX WORKS Pe?b tassahiglein klag Tulalg peso !mgu i:. kzg
Dim. x mmx @ = 1.380m 0.00 W 345,00 108.0

Special conslgnments / Richieste particolar

Special instruclions / Istnzlonl particotari

Enclosures / Allegati

Gollection at sender

Deffvery 1o conslgnes

IMPORTANT Aceording 10 CMR, transpert #amages have ta ba nated o the trantpoct

Stemp and sfapafure of Sender

Rillro dal mitiente Consegna & destinalarlo order (PAD) upon delivery of the consignmeat. Bamages not visiy{e exteraalty shiogh ke
0 rigticel fn wifling to tha tesponsible EVROCONNECT ferminal w%@g@wﬂ a- T
Dale Mata Date / Data Via dei Cidlar i sc
ef (icianli, sl
Time/ Orarlo Time / Qrario 8 T
Drivers signature / Firma dell'autista Consignee’ signature Consignee's name In block letters

Firma del destinatario

Nomae dI chi firma in stampatello

fre— ¥ e oo o

AT 2 EL sl

% ik bie) f!l

EURCCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EUROC
Tutta [o spedizioni EVROCONNECT sono vinoolate alle Condizioni Generall dit

BTy e

GCONNECT

PG

NV et DO va e quantita”



